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Zusammengesetzte Ortsnamen.

1. Zusammensetzungen mit — Acker (alt achar).

Viele dieser Ortsnamen sind neuern Ursprungs.

_(509) Aeschacker, G. Fischenlhal. Acker bei Eschen.
(51°) Rächelacker, G. Wetzikon u. Egg. bechelacker 1433

St. A. Acker, der an einem kleinen Bache liegt?
(5H) Bannacker, G. Meilen, bann ist Grenze, Marche;

also Grenzacker. Ebenso werden Grenzhäge Bannzäune

genannt. Mone 2. p. 34.

(Sìs) Bauacker, G. Ötwil. s. v. a. Pflanzland.
(513) Bauerlacker, G. Stäfa.
(514) Bilgeracker (Pilgeracker), G. Wetzikon. Vgl. bi der

spanweide hinder des bilgeris invang 1352 St. rot.
(515) Bikenacker, G. Männedorf. bikenaker 1305 U. v. Eins.

Vgl. bikwil (Pichinwilari). So Pichinacker, Acker
des Picho.

(SW) Blütschacker, G. Hedingen.
(517) Bodenacker, G. Hinwil und Pfäffikon. Acker unten

au einem Berg, im Boden, gelegen.
(518) Böschacker, G. Gossau, uud Böschenacker, G. Hitt¬

nau. Boschen sind s. v. a. Gebüsch.
(519) Bohnacker, G. Egg. Acker, auf welchem mau Boh¬

nen pflanzt?
(ä20) Bordacker, G. Welzikon. Ack. am Bord, am Abhang.
(.521) Brändliacker, G. Bubikon, und Brandacker, G. We¬

tzikon. Acker im Brand, d. i. in einer durch Feuer
gelichteten Waldgegend.

(522) Breilacker, G. Hinwil und and. ferner Breitenacker,
G. Mur. s. breite.

(523) Brunnacker, G. Uster.
(524) Ferracker, G. Wald. Acker mit Farrenkraut be¬

wachsen?
(525) Fronacker, G. Uster. Acker, der einem Kloster zu¬

gehört. Vgl. Fronbühl.
(526) Galgenacker, G. Grüningen. Acker, auf welchem

der Galgen der Herrschaft Grüningen stand.

(527) in Gassäckern, G. Weiach-
(528) Gehrenacker, G. Dürnteu. s. oben geren.
(ä29) Goldacker, G. Gossau. Entweder Acker, in welchem

man Gold verborgen glaubt, oder Goldeswerther.
(530) Grülacker, G. Wald. Acker im ausgereuteten Boden.
(53i) Haberäckerli, G. Richterschwil.
(532) Hagacker, G. Freiensteiu, und Hagenacker, G. Wald.

Acker der längs dem Hag liegt.
(533) Harzacker, G. Dürnten. Acker, in welchem Erd¬

harz sich findet.
(53-*) Hasenacker, G. Herliberg und and.

(ä35) Hausacker, G. Egg.
(5313) Heideläcker, G. Buchs. Heidel und Heiden ist das

Heidekorn, der Buchweizen. Schm. 2. p. 151.

(537) Hirsacker, G. Horgen, und Hirschacker, G. Wald-
Acker, worauf Hirs gepflanzt wird.

(538) Hofacker, G. Hirslanden und and. hofakker Urb
Acker, der zu einem Hof gehört.

(539) Hubacker, G. Dürnten. Acker in der Hub.
(540) Hüllenacker, G. Stäfa im Berg. Acker b. d. Sennhütte.
(541) Kämmiacker, G. Hedingen.
(542) Kellersacker, G. Turbenthal. Der Besitzer hiess Keller.
(543) Kirchacker, G. Stäfa.
(544) Knechlacker, G. Rüli. Der Besitzer hiess Knecht.
(545) Krummacker, G. Gossau und Hinwil, und Krumm¬

äcker, G. Stadel. Die Form des Ackers hat den
Namen veranlasst.

(546) Kybäckerli, G. Grüningen. Vieil. Acker, über den
viel prozessirl wurde Kiben ist slreilen.

(547) Langacker, 6 mal. Vgl. H. de langenacher 1241

H. 322.

(548) Lanzacker, G. Bubikon (nicht Landsacker). Lantz-
akker 1458 St. A. [Janlzacher 1430. lantzaker
1448 mk]. Vieil. Lanzinacker, Acker des Lanzo.

Vgl. lanzrain.
(55°) Lältenacker, G. Beretschwil. (Vogel hat unrichtig

Neppenacker); s. oben lätte.
(55i) Leimacker, G. Fischenthal.
(552) Lochacker, G. Hinwil und Greifensee; s. v. a. To¬

belacker?
(553) Moosacker, G. Urdorf und Hirzel.
(554) Mallacker, G. Wetzikon.
(555) Müsselacker, G. Gossau. Vieil. Mösliack., A. am Moos.

(556) Oergelacker, G. Ülikon am See.

(557) Palmisacker, G. Schöuenberg. Acker b. einer Balm
(Felshöhle), oder Baldrammisachar?

(558) Pünlacker, G. Släfa; s. pünt.
(559) Rebacker, G. Ötwil uud and.

(560) Riedacker, G. Schwamendingen und and.
(sei) Rifacker, G. Gossau. Vgl. im Riffen, G. Stallikon.
(562) Sagenacker, G. Egg. Bei der Holzsäge.
(563) Saumacker, G. Altstetten. Acker am Saum d. Waldes.
(ä6'') Schüracker, G. Urdorf und Egg.
(565) Schnabelacker, G. Kiburg; s. oben Schnabel.
(566) Schönacker, G. Meilen.
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(56?) Stekenacker, G. Ötwil. Acker auf ausgestocklem
Holzboden.

(568) Steigacker, G. Brüllen. Acker an der Steig.
(569) Steinacker, 8 mal.
(>70) Sliefelacker, G. Egg. Ortsgegend, welche die Form

eines Stiefels hat.
(571) Stokacker, G. ßärelschwil. Acker auf dem Stok.
(572) Sirassacker, G. Wülflingen.
(573) Stüdelacker, G. Altstetten. Acker, der bei Studen,

Gebüsch liegt.
(57^) Tannacker, G. Bärelschwil. Acker am Wald.
(575) Teufacker, G. Adlischwil; s. obeu Tiefe.
(576) Thalacker, 4 mal; z. B. in Horgen. Ein guot ze hor¬

gen heizel der kriegacher zem talacher 1279. in
Zürich: ager vulgo diclus talacher inier muros Tu-
regi situs 1275 H. 519.

(577) Thürliacker, G. Zell. Acker am Eingang in die
Schlucht.

(578) Tobelacker, 3 mal.
(579) Tonnacker, G. Wald.
(580) Trottacker, G. Grüningen.
(58i) Vogelacker, G. Zumikon.
082) Waldacker, G. Wetzikon.
(5S3) Wegacker, G. Kiburg.
(584) Weidacker, G. Rüti.
(585) Wiesacker, G. Schwamendingen.
(586) Winkelacker, G. Wetzikon.
(587) Wolfacker, G. Hinwil, u. Wolfäcker, G Buchs. Aecker,

in denen Wolfgruben angelegt wurden.
(588) Zeigacker, G. Bubikon.
(ä89) Zihlacker, G. Wetzikon und Schwerzenbach; d. i.

Grenzacker.

2. Zusammensetzungen mit Au, Auw, Awa, Owa.

(5'JO) Aeschau (Eschau), G Wülflingen (alt ascawa), Au
bei den Eschen.

(591) Akau (akauw) G. Bauma.
(592) Brenggau, G. Wila. Pramegunavia 792 N. 117.

pramacunavia a. 762 N. 38. Pramagunow a. 817

N. 190. Vgl. Pramen-hova-owa, b. Graff. Pra-
megun-avia isl entweder die Au der Pramega (n.

pr. gen. fem., genit. Pramegun. v. briinan fremere,
lärmen, brausen, davon Bremse), oder vielmehr

von bram, Brombeerslaude herzuleiten: Au mit
Brombeergebüsch bewachsen.

(59.3) Brüllen. Britlinowa b. Fäsi 1. p. 371. Prilinowa b.

Scheuchzer. Prilla a. 876. N. 499. Britta 979 U. v.

Eins. p. 4. N. 773. Brïttona 973 G. 1. p. 112. H.
de brillon 1249 G. 1. p. 365. a. 1253 H. 376. brit-
ton J. brütton 1338 St. U. Die volle Form ist
Britlinowa, Au des Brilto.

(394) Buttenau, G. Adlischwil. Vgl. Buttensulz, Bültikon.
Vieil. Bulinowa, Au des Buio (u p. N. 271.)

(595) Dättnau, G. Töss. Burg. Petrus de Tetnowa a.

1282 Kopp 2. p. 34. ze letnouwe 1284 St. A.
Petrus de Tetlenau a. 1294 N. 1051. in thetenowe
1284 Sl. A. [telenowe 1272 mk] Vgl. Tettinanc,
Teltnang b. Stalin 1. p. 283. Die alte Form ist
Taltinowa oder Tcllinowa, Au des Tallo.

(596) Bickenau, G. Küssnacht. Thichunowa a. 946 St. A.
(N. 724.) diggenouua 952 St. A. sic. (N. 737). Di-
kenowe 1346 St. U. vgl. Dickbuch, Ticbbuoch (der
Buchwald des Ticho). Die alle Form ist Dichun-
owa, Au der Dicha (n. pr. gen. fem. gen. Dichun)
oder Dichinowa, Au des Dicho. (Thicho n. pr. b.

Graff). Dicho hat den Begriff gedrängl, oft, schnell.
Also der schnelle.

(S97) Eglisau. Der Ori hiess Eglis-au oder einfach Au,
Ouwa a^-892 N. 600. Opidum Owe super ripani
Reni a. 1254 Kopp 2. p. 723. (vgl. Hergoll 393.

Stalin 1. 224). Nicolaus der lülpriesler von owe 1305
St. U. eglisow J. eglisoew J. egglisow J. eglinsowe
Urb. v. Rheinau. Vgl. Egliswil, Egilinga. Die
volle Form scheint Egilwinesawa, Au des Egel-
win.

(59S) Elgg. Burg. In vico Ailihccauge — in villa Ailihcc-
augia. a. 761 N. 32. Ailaghoga a. 760 N. 28. Elihc-
avia a. 788 N. 106. Eilacgawe a. 827 N. 230. Elig-
auge a. 850 N. 331. Eligavi a. 867 N. 495. Eilick-
ewe a. 882 N. 526. in Eilikovaramarcho a. 914

N. 693. E. et R. de Ailgovv 1225 Cod. Trad. n.
41. Ailgou a. 1244 N. 934. Eilcowe a. 1255 N. 948
J. W. de Ailggowe 1252. in castro Ailiggowe 1263
St. A. Eb. de Elggouwe 1290 St. A. W. de Ailc-
owe 1268 Sl. A. Ailggo a. 1329 St. U. Elcowe
1346 St. U. Elgowe, Elcowe, Elggowe J. Elgew G.
2. p. 116. Ellgoey G. 2. p. 128. Eilgow b. Goldast
AI. 1. p. 96.

Wir vermuthen, dass Ailachaugia oder Ailach-
owa die ursprünglichen Formen sind, und dass
hiedurclt die Au an der Ailach bezeichnet wird:
sowie durch Rheinau die Au am Rhein. Ailachau
ging über in Eulachau, Elggau uud Elgg. Eine
merkwürdige Form ist in Eilikovaramarcho enthalten,

d. i. die Mark der Eilikovarar, Elggauer,
derer, die an der Ailach wohnen. Zu vergleichen
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sind Ampsuarii, die an der Ems, Hassuarii, die an
der Hase wohnen.

Wenn Ailach nicht keltischen (wie wir vermu-
then), sondern deutschen Stammes ist, so ist diess

wohl von ail (ilan) abzuleiten und kann
schäumendes, leuchtendes Wasser bezeichnen; da diess

aber mit dem ruhigen, langsamen Laufe des Flüsschens

nicht zusammenstimmt, so wird mau richtiger

die Ableitungen aus dem praelerito häufig
zustehende entgegengesetzte Bedeutung annehmen,
und abgelaufenes, stagnirendes Wasser erklären.

Irrige Form späterer Zeit ist Helligovia, Helgova,
Hellicgouie, woraus sacer pagus, die heilige Au
herausgedeutet wurde; s. Füssli 1. p. 102.

f5") Elsau. Waltherus de Elnesowa 1043. G. 1. p. 130.

W. de Elnsovva 1087 b. Mone Anzeiger 1837 p.

6. in Ellisowe a. 1245 Kopp 2. p. 456. de Eln-
sowe 1254 und 1344 St. Arch. Elsowa 1318 St.

A. [elssow 1358 mk]. Die alle Form ist Elli-
nesowa, Au des Ellin, abgel. von Elio (n. pr. b.

Qoldasl).
Finslernau, G Fischenthal; „in der finstem Au«.

Das n ist Zeichen des daliv: ebenso Grünenau,
Schönau, Tiefenau, Fulnau.

Froschau, G. Fischenthal. Au der Frösche.

Fulau, G. Elsau. Gehört hieher Hans von Full-
now a. 1369 in e. Urk. im Schweiz. Mus. 1795 p.

953? vieil, s. v. a. Fulenau (wie Finsternau), zur
faulen Au, d. i. Au, welche aus verwittertem,
schieferigem, zersplittertem Erdreich besieht; mehrere

Berge heissen wegen dieser Beschaffenheit
des Bodens Fulen. »

(603) Qossau. Cozeshowa a. 877 N. 506 (der Gossau im
K. Sl. Gallen mit Unrecht hier verstellt: denn es

ist von einer Vergabung von Gütern zu Ötwil und

zu Esslingen die Rede, die im benachbarten Gossau

in atrio sanctae Mariae besigelt wurde). Cozes-

ouua a. 921 N. 710. Heinricus plebanus de gossowo

a. 1259 H. 436. gosouwa 1296 Sl. A. gossow J. v.
Wald, [cozzinchova mk. Ist vielmehr Gössikon].

Vgl. Gossau im K. St. Gallen, das in den Urk. als

Cozesowo, Cozesawo, Cozzesouwo sich findet,
ferner Goslar, Gosswil, Coziswile. — Die ursprüngliche

Form ist Cozisowa oder Gozisowa, die Au des

Coz oder Goz (n. pr b. Graff), d. i. vir sagax.
(604) Grünenau, G. Töss, und Grünau, G. Wyla. De

gruonouwa U. gruouaw Goldast Alam. 1. p. 94. B.

von grounowa 1298 St. A. Die alte Form ist gruo-
nunowa, dat. sing. gen. fem. (denn owa ist n. fem.)
»Zur grünen Au«, wie Gruoninberg, Grünenberg.

("o3) Gündisau, G. Russikon. Burg. Gundinesowe 1038.

G. 1. p. 129. Gundinessowe ib. p. 400. Gundisöwe

(600)

(60.)

J. Die Herren von Gündisowe Jb. p. 67. »Bei
der Au des Gundin «.

(606) Hegisau, G. Fischenthal. Hegisawa, Au des Hegi,
n. pr. gen. Hegis. Familienname Hegi. In Hegi-
bach, Hegimoos dagegen ist kein n. pr. enthalten.

(6°7) Hegnau, G. Volketschwil. Burg. Hegenowo St. Urb.
Hegenouwo J. in Hegnowe U. in Hegino a. 1267 A.
G. [hegenou mk. ist wohl eher Heggen bei
Grüningen]. Heginowa, »bei der Au des Hego«; (n.
pr. b. Goldasl).

(60S) Hittnau, Burg. Hittenowa a 906 N. 659. Uolricus
de Uslra dedit huobam in Hiltenouua a. 1012 G.
1. p. 120. hillenhowa 10Ì0 U. v. Eins. p. 6. ze ni-
dern hiltnow Urb. v. Turbenlhal. die herreu von
hillnowe Jb. p. 67. (nicht zu verwechseln mit Heit-
nau K. Thurgau). Die volle Form isl hiltinowa
Au des Hillo, n. pr. b. Graff.

(609) Illnau (Miau) Burg. In villa Ulinaviae a. 744 N. 10.

Illenavvia a. 744 N. 11- de Illinga a. 820 rot. St.

(Rordorf) Illinovva a. 849 N. 324. Ulinavvia a. 774
N. 59. Ezzelin de Ilnouwe 1038 G. 1. p. 129. Bernger

de Unowa a. 1044 b. Grandidier H. Als. 1. n

400, der lluowa verbessert. Illnowo a. 1J52 N. 86t.
Ilnuowa a. 1188 N. 887. Bertholdus de lllnouwa
1261 N. 979. VI. de Ilnowe a. 1230 A. v. p. 293.

G. 2. p. 129. J. Ilnow a. 1343 St. A. [illowa 1316

mk.] Illinowa ist die Au des Ilio. (n. p. b. Graff).
Diese Ortschaft wird in einer Urk. Illinga genannt,
d. h. »bei den Nachkommen des Uling abgel. von
Ilio«. Der Stamm ilan, eil (ire) liegt zum Grunde
Ilio heisst der heftige. Familienname Uli.

(610) Kalbisau, G. Hirzel. Wallher von Chalwisowa a.

1279 Fr. M. [Kalwisöw 1417 mk.] Chahrisawa heiss!

»Au des Chalw« (n. pr.) der Kahle.
(6") Knonau, Burg. Chnonowa a. 1045 H. 177. wernhe¬

rus villicus de Chnonowo a. 1240 H. 313. R.

plebanus de Chnuonowo a. 12*0 Schw. Mus. 3. p. 80.

Knonow, Knonowe, Clounow, Knonou J. Knowe für
Knonowe Urbar b. Kopp 2. p. 569. C.hnoneuwa b.

Werdm. Die Bedeutung des Namens wagen wir
nicht zu erklären: man vgl. übrigens Chonodomari
und Chnodomari.

(612) Langnau. In Langinovve 1210 Cod. Tradii, m. S.

G. n. 37. langenowa J. Laugeuowe a. 1345 H. 789.

Adololdiswile et Langenow H. 1. p. 328. (Adlischwil
und Langnau). [langno 1321. languow 1375 mk.] vgl.
Langnowa im K. Bern N. 330. Langenowa im K.
Luzern. » an der langen Au «.

(613) Lindau. Linlavvia a. 774 N. 59. Lintovva a. 882 X
526. Lindunovva a. 972 N. 762. G. 1. p. 111. Liu-
deuovva 9*0. G. 1. p. 106. 1321 H. 739. Lindowe
a. 1271 H. 516. J. Lindaja J. Lindow a. 1343 Sl.
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Arch, [linduouovva nik.J Die volle Form ist lin-
dunowa, von linda, abgekürzt lintowa, Au bei
den Linden.

(614) Lützelau, die kleine Insel im Zürichsee. Berolfes-
wilari (Beretschwil) lucikinse (Lützelsee b.

Hombrechtikon) et lucicunavia 744 N. 10. cella luzilun-
awia in laco zurihsee (das Kloster Lützelau) N.

12. s. Keller, die Insel Ufenau p. 28. Es scheint ferner

auch eine Lützelau bei Lützelsee exislirt zu

haben, wie aus folgender Urk. hervorgehl: der hof
ze lützelnow gehört an rüliberg etc. gehörend in
die gericht und in den hof ze münchallorff 1433 St.

A. (Die übrigen in der Urk. angef. Güter liegen
zu Rüli und Gossau). luzilun-owa ist dat. sing. g.

fem. von luzil, klein. Das Gleiche ist luzigun-awa
von Iuzig s. v. a. luzil.

(6'5) Rengg, G. Langnau. Ragnouwa a. 1339 (Nüscheler)

ragnowa, ragnau b. Lind, rengg. rengge- renke,

renco St. Urb. Rengge a. 1311 SI. U. Ràngg a.
1378 St. Oi Vieil, ist Ragininowa das ursprüngliche,

Au des Ragino, wie Rageubuch, Buchwald
des Ragino; vgl. Elgg, urspr. Ailachowa.

(6'6) Rheinau. Rinaugia a. 853 N. 347. Riuauua 858 U
v. Rh. rinanauua 876 U. v. Rh. Rinhouua, Laufin,
Suabouua (Laufen, Schwaben bei Rheiuau) a. 870

U. v. Rh. renaugia 1049 U. v. Rh. Rinowa a- 1317

St. U. Rinowe 1331 St. U. das Gotlshus von Owe

a. 1330 H. 766. Augia minor prope Rhenum a. 1279

Kopp 2. p. 381. (im Gegensalz von Augia maior,
d. i. Reichenau.) [rinaugia 84*. rinhowa 862.

rinowa 898. augea 1067. riuouwe 12*3. rinow 1280

mk]. »Die Au im Rhein«.
(bl7) Rossau, G. Metmensletten. Rosowa 1255 Kopp 2.

p. 220. Rossowe a. 1268 E. p. 150. [roshouwum
1221. rossow 1221 mk.] Die nächste Erklärung ist
Au für Pferde, ähnlich wie Rossberg und Rossweid:

allein man vgl. vielmehr Rosswiler, das Roholves-
wilare N. 513, 544 heisst, und so hiess wohl auch

unsere Ortschaft Roholfesowa, die Au des Roholf,
(d. i. Rauhwolf). Im J. steht Elisabet de Rosenow,

E. v. rossuowe 1360 U. v. Eins.: ob aber diese
Citate hieher gehören, ist ungewiss.

(6iü) Schönau, G. Hitlnau. ln Skonunovvo a. 905 N. 656.

[mk. setzt dieses Citai zu Schönau, G. Hütten.] C.

de Schonowe a. 1266. P. 1. p. 17. C. v- Schonnowe

a. 1269 H. 503. ze schönow Urb. v- Turbenthal.
Vgl. Schonnuova im Schwarzwald N. 877. -¦•¦.

Schönau, G. Hüllen. ì <•. '¦'•
Schönau, G. Rifferschwil. Diess ist die ältere

Aussprache für Schönau und schönau isl zu vergleichen
mit schommat, G. Stammheim für schonmatt (bei
der schönen Matte). Die volle Form ist sconun-

owa, »bei der schönen Au«.

(619) Schwaben bei Rheinau. Suabowa 870. 876 U. v- Rh.
suuabouua 10*9 U. v. Rh. Vgl. Schwabach. Au
der Schwaben.

(620) Seeb, G. Bülach, Burg. Sewelen (Nüscheler). see-
ben, seeven, sewen, sewa bei Seh. zu vergleichen
ist sewen im K. Schwiz, d. i. seuuin dat. pl. von
seo. bei den Sümpfen. Ist unser seeb seowa'l Au
am See.

(62i) Sellnau bei Zürich. In Seldenowo a. 1264 H. 471.

Seldenouwe a. 1265 Fr. M. Seldenowe 1268 A. G.
1306 A. 2. p. 30. a. 131*. Laufer B. 2. p. 14. U.

Seldeuowa 1273 Z. p. 150. claustrum in Seldenowe
1275 H. 549. [seldnouw 13*7. saldnouwe 1351 mk].
Es sind bereits zwei Deutungen dieses Ortsnamens
versucht worden, beide kaum annehmbar: 1) Syl-
nau, Au an der Sihl: bei Müller 1. 538; 2) die

selige Au: mit Beziehung auf das dort gestiftete
Kloster; s. Vögeli das alte Zürich, p. 309. analog
ist das Kloster Seidenthal bei Landshut. Schm. 3.

p. 223. Allein der Name ist wohl älter als das

Kloster. • Auch bei Schwamendingen gib( es eine
Sellnau. Wir erklären das Wort durch : » Au mil
einer Seide «. Seide ist Herberge oder grosses
Wirlhschaftsgebäude. Vgl. Wallisellen, Brütlisel-
len; hingegen Sellenbirren fordert eine andere
Deutung, nemlich Salinburon, b. d. Häusern des Salo

(622) Signau, G. Hirslanden. Vineam silam intra sepes
Signouwe a. 1259 Fr. M. vineam in Sigenou a. 1269

Fr. M. ze Sigenouwe bi dem Oetenbach 1283 Fr. M.
ab Signowe J. Vieil. Sigininawa, Au des Sigino.

(623) Sommerau, G. Wyla, ebenso G. Russikon. Vgl. Al¬
bertus« de Sumerowi a. 1179 N. 897, d. i. Sum-
merau in der G. Tetlnaug, K. St. Gallen. Suma-

rowa ist die sommerliche Au, nach der Mittagsseite

gekehrt und gegen kalte Winde geschützt.
Vgl. dagegen Winlerberg.

(624) Sonnau, G. Horgen. D. i. Sunnunowa, Sonnenau,
sonnige Au.

(625) Sparrenau, G. Horgen. Vgl. Sparenberg, Sparen-
nest, d. i. Sperlingsnest; Sparo ist Spatz, Sperling.

(626) Tägernau, G. Gossau. Tegernowe apud Grüningen a.
1243 H. 333. [mk. hat legirnouwe]. in Tegernove H
332. thegernowe 1296 St. A. Tegernow 1435. 1457.

St. A. Vgl. Tegerunowa 898 N. 629. Tegernau K.
St. Gallen, [mk. bezieht diess auf unsere Ortschaft.]
Tegeresca, Tägerst, Tägernsee. Die alle Form
ist Tegarinowa, Au des Tegaro; (n. pr. b. Graff),
Auch aus der celtischen Sprache könnte der erste
Theil dieses Ortsnamens erklärt werden: tegarn ist
permagnus, sehr gross, davon Tigurini, d. i. die
Grossen als Hauptstamm des Landes. Also bei der
grossen Au. Wir ziehen aber die deutsche Ableitung

vor.
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(627) Tiefenau, G. Dättwil. Wernher de Tiufnowe. Goldast
Alam. 1. liufenowa heisst in der liefen Au; d. i. in
der tiefliegenden Au.

(628) Ufnau Insel im Zürichsee. Ubinavia 744 N. 12. hu-
pinavia 744 N. 13. uffenouua 975 G. 1. p. 113.

Ufnouua in Ihuricino lacu 906 G. 1. p. 100. uffen-

ouam 965 U. v. Eins. p. 4. ufenove 975 ib. ecclesia

in ufenowe 1296. 1332 St. A Die Insel heisst

ubinavia, die obere Au, im Vergleich rait der
untern b. Horgen.

(629) Warlau, G. Horgen. Etwa Wartinowa? Au des Warto.
(n. pr. bei Goldast).

(630) Wellnau, G- Bauma. [Welnow c. 1300. wellnow 1358

mk.] Welinowa, Au des Walo, genitiv Welin.
Wila bei Turbenthal. Ursprünglich Wilau ; s. oben
N. 31.

3. Zusammensetzungen mit Bach, (alt bah, bac).*)

(632) Arbach, G. Meilen. W^is ist Ar? vieil, keltisch.

(633) Bärenbach (Berenbach), G. Dürnten. Es lässt sich

fragen, ob dieser Bach vom Bär, od. von Bero (n.

pr.) od. von 6er, beere den Namen empfangen habe :

(Bach, an dem viele Beeren wachsen). Das letzlere

ist wahrscheinlich, da man Beerenbach, nicht
Bärenbach spricht.

(6«) Blattenbach, G. Wald. Bach, der über grosse Stein¬

tafeln hinfliesst?
(635) Bombach (bumbach), G. Höngg. Bönbach 1471 H.

945. boumbach Urb. (Fr. Oll), d. i. s. v. a. Baumbach,

Bach, an welchem viele Bäume stehen.

(636) Dedbach G. Buch. (Dessibach bei Werdm.) [le-
senbach 140$ mk.] lepinbach? Bach des Tezo n. pr.

(637) Biensbach (dielspacli bei Werdmüller), G. Bubikon.
Dietwinesbach? Bach des Dietwin. Vgl. dielsten-
bach 1321 H. 737.

(638) Dunkelbach, G. Russikon. <¦ f u^ | | Vin
(639) Erlenbach. Erlibach -98L G. 1. p. 115. 2. p. 150.

1364 St. U. Urb. J. s. oben erle.

(640) Eierbach, G. Niederhasli. So benannt wegen des

Beigeschmacks des Wassers?

(641) Ferrenbach, G. Affollerò, [verenbach 13*7 mk.] ze

lo und ze verrenbach 1396 St U. s. v. a. Forellenbach?

forre, förrene ist forelle, (forana troita bei
Hattemer 1. p. 290.)

Feldbach, G. Hombrechtikon. Velebach 873. N.
472. h. miles de velpach 1212 b. Lind, velbach

in litore lacus thuricini 1282 N. 1030. [weltbach
c. 1300 mk.] Schott hat zuerst darauf aufmerksam

gemacht, dass dieser Bach nicht Bach im Feld,
sondern Feibenbach bedeute. Die ursprüngliche
Form ist nemlich nicht feldbach (Bach im Feld,
in der Niderung) sondern veleb-bach (Bach b. Fei-

ben, mit Feiben umgeben); und schon seine Lage
am flachen Seeufer bei Rapperschwil heisst, wie er
sagt, an den wasserliebeuden Baum (Felbe) denken.
Vgl. Velwa 1267 St. A. välwen J. v. Wint. D. i.
Feiben K. Thurgau.

(643) Finsterbach, G. Wald. Vinstirbach, vgl. Dunkelbach,
Schwarzenbach.

(644) Fischbach, G. Fischenthal und Hittnau. Alt fisebah.
vischibach. vgl. Jacob de vischibach bei H. 477.

(645) Fisibachs (ßsibach) bei Bachs. In hozendal prope
Vüsibach 1277 St. U. ze vüsibach in razengrunde
1328 St. U. füsibach Urb. fisebach, visibach, visin-
bach b. Scheuchzer. [fuesibachs 1281. visbach 1300

füsibach 1306. füssibach 1307. vissibach 1351 mk.]
Man darf nicht vizzelinsbach N. 918 und visci-

linsbach H. 458 hieher ziehen: denn diess ist Fis-
lispach K. Argau. Was ist ßsibachs

(646) Frobach, G. Gossau. Froubach? d. i. ein Bach,
dessen Ertrag eiuem Kloster zugehört, wie
Fronfischer der Fischer für einen Grundherren Schm.
1. p. 613.

(647) Gisibach, G. Wädenschwil. Gisinbach? Bach des

Giso. Vgl. Gisenhard, Gisenrüti-
(648) Goldbach, G. Küssnach. Vinea in goldbach ad

thuricensem lacum 1255 E. p. 147. golpach 1312.
1313 St. U. golpach 1332 St. A. [goltbach 1273.

goltpach 1252 mk]. — Goldbach, G. Rüti. Goltbach

1342 St. A. [golpach 1314 mk]. Viele Bäche

tragen diesen Namen, weil nach alter Tradition
Gold in ihnen gefunden werden soll.

(649) Grundbach, G. Fischenlhal. Bach im Grund, im Thal.
(650) Grübschenbach, G. Tallwil. Ze lallwile — stost an

den Grübschenbach 1368 St. U. am Grübschenbach

liegt Grübschi, s. v. a. Grube.

l) Das einfache Wort («') bach (am bach) kommt 5 mal vor als Ortsbenennung. — (63'a) bachlen, G. Mur. S. v.
a. bachreiche Ortsgegend? — (63lh) biieh, G. Oetwil. — (63lc) bächi, G. Bauma. urpr. bachin, dat. pl. - f631*) bächli, G.

Basserstorf (alt bahhili). — (631e) bächler, G. Kilchberg. Ein Acker, den man nennet bechler Urb. d. i. Ort, wo ein

Bach durchfliesst. — l63^) bachs; s ist angeschoben wie flach und flachs für Fläche.
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